GELATO
Pro 1700

INSTRUCTION BOOK
MHCTPYKUWA

NEMCX




GETD Pro 1700

U.K.: INSTRUCTION OF USE Pag. 4 _  Pyc: MHCTPKYUUA E.: INSTRUCCIONES PARA EL USO Pag. 12
A). Baseofappliance, including fixedbowl. ) Koprye ¢ dumeiposaumoii A). Cuerpo principal del aparato con

B). Mixing paddle for fixed bow. “”"‘fl‘“""" . recipiente fijo.

€). Mixing paddle tightening knob, 1_3 ) AR trscHpoBumIO B). Palade mezclado para reciplente fijo.

D). Transparent lid for fixed and removable v €). Tornillo parafijarlapala.

C) T ajida nan KPENIeHHs JIOTAcTH
D) Kprinea 18 cnemuoil emmocti

bowls.
E). Icecream spatula.

D). Tapaparareciplentefijoy extraibile.
E). Paletaparahelado.

E) Jlostcra fms MOpomeHono

F). Mixing paddle for removable bowl. F) JIOMAGTE 714 CEEMHOH eMisoTH F). Palademezclado parareciplente extraiblle.
G). Removable bowl. G) Crenmas emkocTh @). Recipiente extraible.
H]. MB&SUI’IHQ cup. H_) L.[gp;m_g EMEICTE H,. Medidor,
1). Power supply cord. 1) Wayp 1). Cable dealimentacion.
L). Refrigeration switch. L) Brutiouerne (hyHELIH 3aMaposKil L}. Interruptor de enfriamiento.
M). Mixing paddle switch. M) Brmosennie dy ki s30HBaINg M). Interruptor de la pala de mezclado.
N). Ice-cream storage system switch. N) Brmouerse gyHKmN XpaneHus N). Interruptor del sisterna de conservacion.
I; ISTRUZIONI D'USO Pag. 16 D: GEBRAUCHSANWEISUNGEN Seite 20 DK: BRUGSANVISNING 8. 24
A). Corpoapparecchioconpentolafissa.  A). Gerdtegehduse mit festem Behélter. A). Motorenhed med kompressor og fast skal.
B). Palamiscelatrice perpentolafissa. B). Rilhrwerk filr festen Behdlter. B). Rarevinge til fast skl.
€). Pomolo difissaggio per pale miscelatrici. C). Befestigungsknopf fiir Rihrwerk. €). Laseskruetilfasispanding af rerevinger.
D). Coperchio per pentola fissaed estraibile. D). Deckel fiir festen und herausnehmbaren D). Lag.
E). Spatola raccogligelato. Behdlter E). Isspatel,
F). Palamiscelatrice perpentolaestraibile,  E). Spachtel. F). Rarevinge il aftagelig skal,
G). Pentola estraibile. F). Riihrwerk fiir herausnehmbaren Behéfter. @). Attagelig skal.
H). Misurino. G). Herausnehmbarer Behalter. H). Mélebzger.
1). Spinadialimentazione. H). Messbecher. 1). Ledning.
L). Tasto di accension e inizio 1). Netzstecker. L). Fryseknap.
refrigerazione. L). Taste fir Einschalten und Gefrierbeginn. ~ M). Rerevingeknap.
M). Tasto comando pala miscelatrice. M). Taste fir Rihrwerk. N). Knaptil opbevaringssystemeta is.
N). Tasto comando dispositivo di N). Taste fiir Konservierungssystems.
conservazione.
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Pycckui
NMPABUNA MNMOJNb30OBAHWA

Bo Bpema UCNONb3OBAHWA AMEKTPOHHOrG oBopyaosaHus HeoBxoaumo cobnigaTh CReqyrolLue Mepbl

NPELOCTOPOKHOCTH, BOCOGEHHOCTH;

* BHUMATENBHO MPOYMTATE MHCTRYKLMK NONb30BAHWA NEPEL, BEMKYEHUEM W UCNOMNb3OBAHWEM annapaTa.

= He norpysath annapaT B BOAY UMK APYIve XUFKOCTI BO M3BEKaHNE OMACHOCTY AP ANEKTPUHECKUM TOKOM.

= [TpuU UCNONB3OBAH WK OB OPYAOBAHWA B IPUCYTCTBUW [|&8Tel He0BX0MM KOHTPONb B3POCHLIX.

* BEIKNMKYUTE LUTENCETEHYHO BUIIKY M3 3MEKTPONPOBOLKM, €CTM aNNAPAT HE UCNIONb3YETCA, Neper pasbopron 1
Mepes O4UCTEON.

*He Tporatb YacTu annapata, HaxogswWecs B ZBUXeHUM. Bo nabexaHwe HECHACTHOrO Criy4as Wi
MOBPEXAEHUA annaparta, He NPUKACATBCA PyKamu, BOMOCAMM, OLEXDOW, MONATKoW WM  SpyrumMu
WHCTPYMEHTAMM BO BpeMA paboTsl annaparta.

= Hukorga He BKIK4aTh 0BOpYA0BaHWE, CTU 3NEKTPONPOBOL, UMW WTENCENLHAA BUNKA NOBPEXAEHHBIE, eCnl
€CTb HEUCTPABHOCTE NOCTE KAKOTO-NMB0 NOBPEXAEHUA MITW CHYHANHOTO NageHUA. B aTux criyyasx npuwnure
obopyaosaHUE B BMuKaiLLUIA LIEHTP TEXHUHETKOro 0BCMYKUB aHNA 4115 PEMOHTA.

= /lcnons3oBaHue AETANeR Ui HacTel He NOANUHHBIX UMW HE PEKOMEHT,08 aHHbIX NPOM3BOAUTENEM Af1A STOrO
annapara MOXET CNPOBOLMPOBATH 3AropaHWe, SNMeKTPOLLOK WK TPABMBI.

* He nonb3osaThes Ha ynuue.

* He 0CTaBNATL ANEKTPONPOBOA CBELLEHHbIM HA Kpar cTona uni paboYel nornku Bo U3DexaHue Toro, 4To cam
AMEKTRONPOBOL KOHTAKTUPOBAS C HAIPETBIMU NMOBELXHOCTAMU.

COXPAHUTE 3T UHCTPYKLIMA
BHAMAHUE

«[ioBan onepaunsA, KOTOpan BLIXOAMT 3@ PaMKM YXO043 WM OYACTKW, JOMKHE OblTb OCYLLECTBNEHA B
CNEeLW anusnpoBaHHOM LLEHTPE NOLMOTOBNEHHEIM NERCOHANOM,

*[locne M3BMEYEHWA annapata W3 yNaKoBKM OCMOTPUTE Er0 LENOCTHOCTL. B Chyyde COMHeHWd He
HCNonbayTe annapat n 06paTUTECE B LEHTP TEXHHYECKOro 0GCTYHHBEHMS,

* [TaKeTb!, NEHOMMACT, FBO3OM M ZpYTUE NOTEHLMANBHO ONAacHbIE NPeSMEThl He OCTaEARTe BENMaW SeTel.

= [TpOM3BOANTEND U NPOLABEL HE HECYT OTRETCTEEHHOCTL B CMYHAE HE COBMILEHMA UHCTPYKLUMIA,

* [IpokoHTponupyiATe, YToBEI COOTBETCTRORANW MAPAMETDbI HAMPSKEHUA HA ANNAPATE C HANPAXEHUEM B
L BHHOM MECTHOCTH.

*He ucnornb3yite 0BBEKTEI U WHCTPYMEHTEI BHYTPM KOPOBKU, MOFYT HaHecTw ywlepd. [pu BeIKMHYEHHOM
annapaTte COBETYETCA UCMONE30BAHKE PE3MHOBOU NONATKU UMK AEPEBAHHON MOKKH.

* He yucTute annapat abpa3uBHEIMU MaTepuanami.

= He ycTaHaBnuBanTe annapat 80nvan HarpeTbIx NOBEPXHOCTEN MITK OKOMO OTHA.

* He NOMELLANTE HUKAKUE HACTU annapata B NOCYLOMOEHHYI MaLLUHY.

* He BbIKNHKYaWTE U3 PO3ETKW, JEPXA HA NPOBOA.

= Annapat AomkeH BbITb MOAKMOYEH K ShtheKTUBHOMY OCHAWLEHHOMY OBOPY[OBAHUKD G 3a3eMNAHLLEH
YCTAHOBKOA 1 SNEKTPUYECKOW po3eTkol HA 10A. MpOU3BOAMTENE HE HEGET OTBETGTBEHHOCTL 33 Ylleph,
MPAYYMHEHHBIA OBOPYL0BAHUMK UMK NKAAM, B GYHae He CoBnIuLeHUa HopM BE30NaCHOCTY.

= [pexge Yem HAauMHaTE NBYH onepaunky No YUCTKE UMK yXody, YOeauTeck, YTO annapar OTKMKYEH OT
ANEKTPUYECKOR CETH.

* HUKOrAa HE MOHTE annapar Nog CTPYer BOAL UMK MOTPY3UB B BOAY.

BHAMAHWE: OcTaebTe annapat Ha POBHOW NOBEPXHOCTY B FOPUIOHTANBHOM NONOXEHUM XOTH Obl HA
12 yacoB, NpexXae YEM UCNONL3OBATL o B NEpBbIN paz. B cnyyae ecnu 80 BpeMA TPaHCN OPTUPOBKU
annapat 6bin NepeBEPHYT, OXNEKAAHILME BEWECTBA AOMKHbI NPUIATH B CBOE COOTBETCTBYHIILEE
NonoxeHWe,

OcTagbTe X0TA 6561 20 €M BOKPYT ANNAPATA ANA cBO60AHON UIMPKY ALY BO3JyXa.

Y6eauTech, YTO BEHTUNALMOHHLIE PELETKW HE 3ATPOMOKAEH bl
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Pycckui

ANNAPAT ANA MPUrOTOBNEHWUA MOPOXEHOIQ “Gelato PRO 1700”

“GELATO PRO 1700” YKOMNNEKTOBEH BCEMU MpUCTIOCOBNEHWAMA Ond NOMb30BaHMA KaK ¢
3aKperneHHoN KOPOBKOKM, Tak 1 ¢ BIHMMaroLLelcs. B ynakoBke BeiHMMaroLLascs kopofika BrioxeHa B
3aKpennexHHyk.

BAXHAA MHOOPMALUWA MO MNOJIb30BAHUIO AMNMAPATOM

* [MMMEHNYHOCTL-BaXHLIA SCNEKT, HA KOTOPLIN Hado o6paTuTe BHAMaHKe Moy NpYroToBNEHU MOPOXEHONO.
Y6euTech, YT0 BCE KOMMOHEHTHI aBCONMKTHO YNCTHI, 0caBEHHO Te, YTO BYIYT KOHTAKTUPOBATL C
MOPOXEHBII,

» He BbIKNOYalTe XonodurbHYHo YCTaHOBKY (KHOMKa L), korda annapaT B cTagum paboTel. B criyyae
OLWMBOYHOTO JEMCTBASA MW CTYHaNHOTD OTHIKOYEHS 3MEKTPMHECKOTD TOKa NoAokguTe okono 10 MuHyT
Npexae, YemM CHOBa NOAKNIUNTE annapaT. Komnpeccop cHafkeéH 3alyuTHON YCTaHOBKDIA, KOTOpan
nowmoraeT W3beratb noBpexdeHue annapata. B cnydqae, Korga annapaT GydeT NOAKMHYEH
HesaMeanUTENLHO, XonoAWnEHaa YeTaHoBKa He ByneT paboTaTs.

» [IB/oHeHUs NONACTM WM XOMNoAWnbHAag YCTaHOBKA He3aBUCUMBI INYT OT gpyra: kHonka (M) ynpasnset
JBVDKEeHNeM 1 OCTaHOBKOMN JONacTK; KHomka (L) ynpaenseT paBoTol xonoguneHoi ycTaHOBKK. [na nonHon
OCT&HOBKM annapata oTkN4nTL 06e kHonky (M) 1 (L). Mpw xenaHum cgenats elwé gpyroe MopokeHoe
nocrne OTKIKYeHWA annapata, HeoGXxoaumo NoAoKAaTb OKono 10 MUHYT M MOXHO HaukHaTe paboty .

* MaMeHeHus CKOpOCTY U LUYKM BO BPEMS NPUrOTOBNEHUA MOPOKEHOTO HOPMASbHEI M HE HaHOCAT Bped
Xopolueid paBiote annapata. Korfja MopoxeHoe BYAeT criLKOM ryeTbiM, MOTOp 0CTAHABMUBAETCS:
3alIMTHOE YCTPOWUCTRO epabaThIBaeT, YTobbl MOTOp He MoBpeauncs. Eenn MoTop He BKMHYAETES BHOBS,
NoAOKANTE KOrAa OH OXNaANTCs.

= Bo Bpems vcnonb3oBarua annapaT AomkeH BbiTs oTAenex oT cTeH Unu mebenn, 4Tobbl He Mellanu
NPUTOKY 1 OTTOKY Bo3gyxa. Bbixoa Tennoro wnu ropsyero Bosgyxa ¢ GOKOBLIX CTEHOK annapata- 310
HOpManbHEIA Npolece paGoTel annapaTta, KOTOPLIA BEIAENAET TENO AN OXNa4EHU,

WHCTPYKLIUKM NC NONb3OBAHUIO ®UKCUPOBAHHOW EMKOCTU

1).  Tepeg MCNonNb30BaHVeM akkypaTHO NOYUCTHTE BCe YACTW, KOHTAKTUPYHOLME C MHIPEAWUEHTAMU.
BHuMaHWe: 3Ta onepaumns JomkHa BbIT OCYLLeCTBMNEHa NPU OTKITHOYEHHOM 3NeKTPOCETH.

2).  BcraBWTb pa3MeLuvBaIoLLYH0 NONECTh (B) B COOTEETCTBYIOLLYIO NO3VLIMK HE OCK BHYTPU EMKOCTM,

3).  3aKkpyTWTb N0 4Y3COBOK CTPESIKE 3AKPENNALLWIA BIHT 4na nonacth (C) Ha BepXyLUKe Ocy,

4),  Tpexae Yem BNUThL CMECH B KOPOBKY KenaTenbHo OCYLECTBUTE NPOLECE, NpeALLECTBY LA
OXMNEXASHWI0, HaKaB TOMBKO Ha KHOMKY (L), 5 MUHYT nepen Ha4anom paGoThl.

5).  HaxaTb Ha kHonky (M), 4To NpUBEAET B ABIKEHWE pasMeLIMBatOLL Y NONACTh.

6). HanuTb cmeck B kopobry. [lns nomy4eHns Nydllero pesynsTaTa pasMeLlaTs XOpoLo MHrpeaueHTsl,
B3B1B B OTOENLHON NAcyae U NONy4UB 0JHOPOAHYH Maccy Bes crycTkos. VienonbaoBaHue
WHrPegUEeHTOR 13 XONOAWNEHUKE YMEHBLIAET BPEMSA NPUrOTOBNEHA MOPOXKEHOMO.

7). 3akpoiTe Kopobry NpospadHoi Kpbilwkoi (D). Bpems npuroToBNEHIUS 3aBUCHT OT KOSTMYECTBE W
NepBOKaqabHON TEMNEPATYPEI CMECH, TWNE MOPOXEHOro {OAHOPOAHON Creck uii copbeTTo) u
TeMnepaTypsl NoOMeLLeHus.

8).  Koraa Mopoxeroe JOCTUTHET KENaemMol KOHCACTEHLM, OCTAHOBUTE aNnapaT, HakaB Ha KHOMKW (L) 1
{M).

9).  PackpyTnTb 3aKkpennaoLLli BuHT (C) Ha NonacTk NPOTUB YaCoBOI CTPENKN U CHATL NONACTh B
HanpaBner BBEpX.

10). BbIHYTb roTOBOE MOPOXEHOE CNELMansHORN NONaTHOW, HaxoasLelcs B komnnekTe (E). Waberaite
METaNNMWYECKNX NPEAMETOB.

11).  lMocne Hebonblworo neproga oxnakaeHs {okono 10 MUHYT) BOMOKHO NMPUTOTOBIEHKE JP)TOro
MOPOMEHOIO, NMOBTOPMB TE e ONUCaHHEIE OnepaLu,

12). o oKkoHYaHWo paboT OTKMKOYNTL annapart OT ANEKTPOCETU.




Pycckui

MHCTPYKLIMM N0 NONb3OBAHWIO C BLIHUMAIOLWEWCA KOPOBKOH

VienonbaoBaHue BhiHUMAKLIEHCS kopoBku obrieryaeT NpoLece NpyuroToBNeHUs MOPOMEHOro 0AHO BENeA 33

APYTWM, & TaKKe YUCTRY. Koraa MenonbayroT BeIHAMAOLLYHCS ROpoBKy:

1).  Cratb npo3apayry Kpsiwky (1), PackpytuTe sakpennstowwmit BUHT (C) 1 yBpaTh paamMellnBarLLyio
nonacTe Ang 3akpenneHHow kopobku (B).

2).  Bnute B 2akpennerHyro kopobky aee Jozbl (H) (50mn) GpeHau Unu Jpyroro arKoronbHOro HarmTka.
Kak anbTepHaTWBa BOIMOXHO MCNONbaoBaTk pacTeop w3 10 rp. conv B 40 Mn Bogbl. CreHku
BbIHVMBHILLENCS KOpOBKW JoMKHB! B6ITh MONHOCTEK) CMOYEHLI; 3TO DYEHb BAXKHO CIIEJ0BATh AaHHOMH
orepaugvm, YTO GacT B AaNbHeALeM XOpOLYK Mepedady Xonoda OT 3aKpensieHHoN Kopobru K
BblHAM GIOLLIECA W, CNeA0BATENEHO, XOPOLUMIA PE3YSTETAT MOPOKEHOrO.

3).  Bcrauth BbIHAMAROLWYOCH KopoBky (G), yBepuBLUMCL, YTO Kpad KOpOBKA KOHTAKTMPYHT C
MOREPXHOCTHLID ANNapaTa.

4).  BcraeuTb NonacTk Ang BhIKMMatoLLeidcs kopobikik F) 1 3akpenuTs BrHTOM (G) { N0 YaCOBOK CTPEnKe).
Annapart roToB K UCNoSb30BaHUH.

5).  OcywecTeuTs NpoLece, onMcaHHEIA B pasgene “Mcnons3oeakue ¢ 3akpenneHtol kapobkon” ¢ 4 no
10 NyHKTI,

6).  YBpaTb BbIKMMatOLLYHOCH KopoBKY B HanpaeneHuy Beepx nocne Toro, kak yopaH euHT (C),packpyTue
€ro MpOTUB HacoBOW CTPENKW. [1pn XXenarim BO3MOXHO UCTOMNb30BaTL 3Ty KOPOBKY Kak KOHTenHep
AN MOPOXEHOI0 B MOpoaneHon kamepe (-12°C)..

7). [0 OKOHYaHWIO paBOT OTKIKYUTE aNNAapaT OT 3NEKTPOCETH.

MCJIE3HBLIE COBETHI

* CoeguHATE UHPeAVeHTLI M Pa3MeLLMBETL MOPOXKEHOE B PaaHkIX KOHTEMHEpax.

*McnonbaoBaTh OXNaMAEHHSIE MHTPedVeHThI.

*He HanonHATL KopobKy Gonblle NonoBUHLI 06bEMa. Unesa BBUAY, YTo 0BLEM CMec BO BpeMs
NPUTOTORNEHIS MOPOXEHOD YBENMYMTHCA.

« [InA uabexaHms 06pazoBaHuA NbJa He OCTaBMATh CIALLIKOM ANMTENEHOE BPEMA MOPOXEHOE B Kopotike ¢
paboTaloliel YCTaHOBKOW OXnakdeHws. Korda MOpoXeHoe [OCTUITIO JKENaeMOoM KOHCUCTEHLMM,
BBIKITHO4MTE XOMOAMMBHYH YCTaHOBKY. [0AaBaTE MOPOXEHOE B 3apaHee 0XITaXAeHHoA NoCYJe.

KAKNMONYYUTL OTIWYHOE MOPOXEHOE

BKyCHOE MOPOKEHOE HYKHOW KOHCUCTEHUMM W BO3ZYLUHOCTW, MOME3HOe W HATYPANbHOE, 3aBMCHAT OT

cneayroLux hakTopos:

*Xopolwel paBoTbl annapaTa: OCTEBNATL CTEHKA aNnapaTa ANA OOCTATOYHOW LMpKyNALMM BO3AYXa
oxnaxaerns. Boagyx HeoGxoarMbli ANs oXnaxgexns KoMnpeccopa.

*Ka4ecTBo, CBEMECTE MHBTYPANLHOCTE UHTPEANEHTOB,

* MpaBUNbHbIA PELLENT: MPABUNBHOCTL A03MPOBKM M XOPOLL 8€ PasMELLMBAHNE MHTPEAVERTOB.

YUCTKA ANNAPATA

*YBeautecs, YTo annapat OTKMYEH OT 3NEKTPOCETU, NPEKAEe HeM OCYLLECTBNATE NH0GYI0 onepaLuio no
YUCTKE.

* MbITb NONACTH, NPO3PAYHYH KPBILLKY, 32KOENMSHLLMIA BUHT 1 BbIHUMAIOLLYIOCS KOPOBKY TENMoN MblfbHOM
BOAOM.

*HuetnTb kopnyc annaparta markow Tpsnoqkon. HUKOT O A HE OMYCKATb AMMAPAT B BOAY!

+Koraa ucnonbayeTes BbIHUMAIOWAACA KOPOBKa U3 anOMUHUSA, OYEHb BEXHO YUCTUTL AKKYPETHO
BCe YacTW, KOTOpble KOHTAaKTMPOBanu ¢ CONAHLIMPAcTBOPOM, BO U3BeXaHNe KOpposuu.

XPAHEHWUE MOPOMEHOI O

« [INfA xpaHeH1s MOPOXEHOTo NOMECTUTL B MOPO3aWIbHyH0 kamepy (-12°C) B XOPOLLIO 33KDLITOM KOHTEMHEpE.
* Pa3MOpO3UB MOPOXEHOE, OHO [IOITKHO BhITh Che]EH0 B TRYEHUE 24 Yacos.

*He 3amopaxuBaliTe BHOBL MOPOXKEHOe AaXe YacTUYHO, KOoTopoe BLINO yxe PasMOPOXKEHO.
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CUCTEMA XPAHEHUA MOPOXEHOTIO

PyHRUWS xpaHeHms no3gonser xpaHmb rotosoe Mopomeuoe BO dppusepe, Kak

I(OHCHGTGHLI,HH} 1 B3BUTOCTL B TEMEHUN HeoBXxoanmoro NPpoOMEKYTKa BpemMeHu .

SNeKTPOHHaSA CUCTEMA NOCTOAHHO KOHTPOMUPYET KOHCUCTEHLIMKO MOPOXKEHOTO.
KaK TOIMBR0 OA0 OOCTUTHET HEOOXOANMOIO OOGENE, NTONAacT W KOMITPECTOP
aBTOMaTUMECKN OCTaHOBATCA. B TeMeHne nepuoaa BpeMEHU Korga NonacTHOM
MOTOP 1 KOMMPECCOP OCTAHOBATCS, 3AropUTCS MHANKATOP KOTOPbLIA OTHOCKTCSA K

MEXaHW3IMY XPaHEHWA MOPOKEHOrO. Jlonactn n KOMNpPecCcop aBTOMaTuMeCcKkn

3anyCTATCA KaK TONBKO KOHCUCTEHUNA MOpO}KeHOFO HauHeT OI'Ia,anb I'I0|<a

OCTAHETCS NOCTOAHHO BKMKOMEHHbBIM. ﬂ,nﬂ BKMIOMEHUS CUCTEMbI XPaHEHUs,
HaskmuTe kHonky (N). BHUMAHUE: MexaHnam cuctembl XpaHeHns paboTtaet
KOraa BCE TPW KHOMKU BKITKYEHbI (TPW CBETOBbLIX MHOUKATOPA rOPAT).
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IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THEPRODUCT IN AGCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
Atthe end ofits working life, the product must not be disposed of as urban waste.
[t must be taken to a special local authority differentiated waste collection certre or to a dealer providing this service. Disposing of a
household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate
disposal and enables the constituert materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a reminder of
the needto dispose of household appliances separately, the productis marked with acrossed-outwheeled dustbin,

F

AVERTISSEMENTS POUR L'ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE EUROPEENNE 2002/96/EC.
Auterme de son Ltilisation, e produit ne doit pas Btre élimine avec les dechets urbains

Le produit doit &tre remis 2 l'un des centres de collecte sélective prévus par ladministration communale ou aupres des revendeurs
assurantce service.

Eliminer séparément un apparall électromeénager permet d'éviter les retombées négatives pour environnement ot la santé dérivant
d'ure élimination incorrecte, etpermotde récupcrer les matériaux quile composent dans Ie but dune économie importants en termes
d'énergic etde ressources. Pour rappeler lobligation d'eliminer séparément les appareils electromanagers, Ie produit parte le symbole
d'un caisson a ordures barg,

E

ADVERTENCIAS PARALA ELIMINACION CORRECTA DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/CE.
Alfinal de su vida Ctil, el producto no debe eliminarse junto alos desechos urbanos.

Puede entregarse a centros especificos de recogida difarenciada dispuestos por las administraciones municipales, o a distribuidores
quetacilitan este servicio, Eliminar por separado un electrodomestic o significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y 1a salud derivadas de una eliminacion inadecuada y permits reciclar 1os materiales que lo componen, obteniendo asi un
ahorro importante ds energia y recuraos. Para subrayar la obligacion de eliminar por separado los electrodomesticos, en el producto
aparece Un contenedor de basura movil tachado,

l

AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO Al SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

Allafine della suavitautile il prodotio non deve esser smaltito insieme ai rifiuti urbani.

Puo essere consegnato presso gii appositi centr di raccolta differenziata predispost dalle amministrazioni conunali, oppure presso i
rivenditor che forniscono questo servizio,

Smaltire se paratamente un elettrodomestic o consente di evitare possibili conseguenze negative per lambiente e perla salute derivanti
da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui & composto al fine di ottenere un importante risparmio di
erergiaedirisorse.

Per rimarcare lobbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodott & riportato il marchio del contenitore di spazzatura
maobile barrato.

o}

WICHTIGER HINWEIS FOR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IN UBEREINSTIMIAUNG MIT DER EGRICHTLINIE
2002/96/EG.

AmEnde seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall beseitigt werden.

Es kann Zu den eigens von den stidtischen Behdrden eingerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhandiern, die einen
Ricknahmeservice anbieten, gebrachtwerden,

Die getrennte Ertsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet migliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundeit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der
Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt

Zur Erinnerung an die Verpflichtung, die Elektrohaushaltsgeriite getrennt zu beseitigen, ist das Produlkt mit einer MUlltonne, die
durchgestrichen ist, gekennzeichnet.

PY

BAXHAA WHPOPMALWMA ONA NPABWMNEHONO YHWYTOMXEHWA NPWMEOFA COOTBECTBYKOWAA EBPOMNENCKAM
HOPMATHMBAM2002/96/EC.

B KOHLIS €ro MyaHL! HEMb3A NPKB 0D YHHCTOHATS BMECTS CIOPONCKMM MycOpoM. MOXHG €10 0TAaRATL TOPONCKMM LIGHTPEM GHCIHAUSHLIM
0N YHACTOMEHMA GMeKTpMUSCkyX NPHBOpPOR MMM Oeiinepaw, KOTOpHS rapaHTpyioT Takod copeuc. CTAGMNBHO  YHKCTOMATH
aNeKTpMYeCKkIl NpMBOp BEKHO 0118 CPEbl ¥ anopoeKA. TakuM DOpO3IM  ROBMOMHD NepeymoTpebnaTe COCTARNANILME MATEPHATI CO
AHIYMTENEHEIM CGGPEI‘KEHMBM B 3HERTMKM W pelypcax nDTpEGHDC'Ib OTOENBHD YHHCTOMETE ANeKTpRYeCkke F:pl'15@pb- OHOD3Ha4eHa
CYMBONOM BLIMEREHYTOTO MY CORHOTO ALIHKS.
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ATTENTION: PIs keep the packaging boxes. They will be necessary in case you should return the machine
for repair or you should return it for any other reason. If the machine will be sent back with a packaging box
not suitable for transportation all repairing charges will be at charge of the sender, even if the machine is
under warranty . If the machines doesn't need to be repaired and the package will not be suitable the
machine will be returned to the sender too.

ATTENTION: Veuillez conserver les emballages. lls seront necessaires au cas ou la machine serez
retournée pour réparation ou retournée pour n‘import quelle raison. Si les machines seront retournées
dans un emballage pas conforme au transport toutes les frais de réparation seront a charge de
I'expéditeur aussi se la machine sera sous garantie. Aussi s'il ne s'agit pas de réparation et si l'emballage
ne sera pas conforme la machine ne sera pas acceptée et elle sera retournée a I'expéditeur.

CUIDADO: guardar los emballajes en el caso el aparato sea devuelto para reparacion o devolucion. En el
caso los aparatos seran entrgados en cajas no bien protegidas los gastos de la reparacion seran
cargados al cliente a pesar de lagarancia, mientras las devoluciones no seran aceptadas.

ATTENZIONE: conservare gli imballi in caso la macchina debba essere restituita per riparazioni o resa. In
caso di macchine spedite in imballo non adatto alle modalita di trasporto gli interventi di riparazione
saranno interamente a carico del mittente a prescindere dalla garanzia, mentre i resi non saranno
accettati.

ACHTUNG: Bewahren Sie bitte immer die Originalverpackung. Falls das Geradt nicht in seiner
Originalverpackung zum Kundendienst zugeschickt wird, gehen die Kosten fiir die Reparatur auch
wéhrend der Garantiezeit zu Lasten des Kunden. Retouren ohne Originalverpackung werden verweigert.

BHUMAHME: noxanyicTo coxpaHute ynakoBauHbie kopooku. OHM HyXHbI ecnu NoHoAobuUTLCA 0TAATL
npubop B cepBUC YNK €ro BepHYTL NpoAaBaTensio. B cnyyae ecnv npubop oTnpaBneH no noyte He B
OpWruHanbLHON ynakoBayHou Kopobke, cepBUCHbLIe pacxoAbl ByAyT NONHOCTLHO 3a CYET OTNPaBUTENS, He
3aBUCHMO OT rapaHTWiHbIX ycnoBui. [lpogaBaTens ymeeT mpaBO He NMpUHMMaTb Npubopbl He B
OpUrMHanbLHOM yNakoBa4HOM KOPoDKe.
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